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[aHHas WMHCTPYKUMS OnuCbiBaeT  (PYHKUMOHMPOBAHWE BalLero
YCTPO/CTBA W Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTM B LENAX obecrnedeHus
Bawen 6e3onacHoCTU. [loxanyncra, npoytuTe ee nepes nNepBbiM
MCMNO/Ib30BAHNEM N COXPaHUTE, YTObbI MpU HAAOOHOCTN NepeynTaTb.
DTN yKas3aHus LO/MKHbl ObITb NPOYTEHbI M MOHATHI A0 Havana
CBApPOYHbIX paboT. M3MEHEHMSI M PEMOHT, HE YKa3aHHblE B 3TOM
NHCTPYKLUMU, HE OO/MKHbI OblTb MpeanpuHAaThl. [ponsBoauTens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U MaTepuasibHble NOBPeXAeHUs
CBSI3aHHble  C  HECOOTBETCTBYIOWMM  AAHHOW  WMHCTPYKLMK
MCMosib30BaHMEM annapaTa. B cnyyae npobnembl mnv COMHEHWN,
obpatutecb K  KBanuduumpoBaHHOMY  npodeccnmoHany  ans
NpaBUbHOIO NOAKOYEHMS. DTOT annapaT A0/MKeH 6bITb UICMOJIb30BaH
TOJIbKO AN 3arnycka B Npeaenax yKa3aHHbIX Ha 3aBOACKOM Tabnnuke
n/vinn B MHCTpykumn. Cobntogante npaBuia 6e3onacHocTu. B cnyyae
HeaZleKBaTHOr0 WM OMacHOro WCNoOJSib30BaHUS MNPOU3BOAUTESNb HE
HeceT OTBETCTBEHHOCTMW.

AI'II'IapaT npeaHasHa4yeH aJsid UCnojib3oBaHN4d B TOMELWLEHUN. He
BbICTABJIATb NOA AOXAb.

STOT annapaT MOXeT 6biTb UCMOMb30BaH AETbMKU CTaplue 8 neT, a
TaKXKe NepPCOHaMM C OrpaHUYEHHbIMU (PUNUYECKMMM, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMWU BO3MOXHOCTAIMM, @ TaKXe He 061aaatolmMmn OnbIiTOM
M 3HaHUAMW, NP YCIIOBUM E€CNIN 338 HUMU Haa/IeXalum o6pasoMm
HabnoAaT UK €CNN C HAMM MPOBENN UHCTPYKTaX No 6e3onacHoMy
MCMO/Mb30BaHUIO annapaTa U ec/iM BCE BO3MOXHbIE PUCKU Obln
npeaycMoTpeHbl. [IETU He AO/MKHbI UrpaTh C YCTPOMCTBOM. YMCTKa U
YXO/ He I0/MKHbI MPOU3BOANTCSA AETbMU 63 HAaAIEXALLErO NPUCMOTPa.

Hu B KOEM c/lydyae He MUCMoNb3yMTe 3TO YCTPOWCTBO AN 3aps/iKu
6aTapeek v HesapsHKaeMblx HaTapen.

He wncnonb3oBaTb HWM B KOEM c/lydae Ans 3apsiaa batapeek wnu
Henepe3aps>kaeMbix AKB.

He ncnonb3ynte annapaT eC/iM CETEBOW LLIHYP WU BUIKA NMOBPEXAEHBI.

Hukoraa He 3apsixanTe NOBPEXXAEHHbIN UM 3aMep3LLMIA aKKyMYNsSTop.

He nokpbiBalTe annapar.

He ycTtaHaBnuMBaTb annapat psAoOM C WUCTOYHUKOM Ternsa U He
noasepraTtb BbICOKMM TeMnepaTypaM (Bbiwe 50°C) B TeyeHuu
ANNTENBHOro Nepuoaa.

He NepekpbiBanTe  BEHTWUISLMOHHBbIE  OTBEPCTUSI. MNepen
MCNOJIb30BaHNEM O3HAaKOMbTECH C pa3aesioM "yCTaHOBKa" MHCTPYKLINN,

ABTOMATUUYECKUIA PEXMM, a TaKXKe OrpaHUYeHUss Tnpu  €ero
MCMOJIb30BaHUK, OMNMCaHbl Aanee B 3TOW MHCTPYKLMM.

Puck no)apa v B3pbiBal!
MNpw 3apsiae 6baTapes MOXET BbIMYCTUTb B3PbIBOOMACHLIN ras.

e Bo Bpems 3apsgkun AKB pgomkHa ObiTb MOMelleHa B XOPOLLO
NPOBETPUBAEMOM MECTE.

e [A36eranTe nnameHn n nckp. He KypuTb.

e 3aWuTunTe NOBEPXHOCTH 6aTapeV| OT 2/IEKTPUYECKOIO KOHTaKTa BO
n3bexxaHue KOPOTKOIo 3aMblKaHUA.
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PUCK KMCNOTHbIX 6pbI3r!

e HocuTe 3alUTHbIE OYKN U Nnep4yaTku.

¢ B cniyyae KOHTaKTa C rna3amm Unm KoXemn, npomMonTe 0bubHO BOAOK
N NPOKOHCYNbTUPYNTE Bpada 6e3 npomeaneHus.

MoaknoueHue / OTK/IIOYEHMe ;

e OTKIIOUMTE Modayy NUTaHMA neped TeM Kak MOAKIYaTbh WK
OTK/IO4aTb CoeanHeHus K baTapee.

e CHavana nogkniounte knemmy AKB, He coeanHeHHyo C Lwaccu.
BTopoe noacoeamMHeHne A0MHKHO BbITh OCYLLECTBJIEHO Ha LIIACCK Kak
MOXHO Aanblue oT AKB 1 oT Tpybonposoaos TOMNJIMBHON CUCTEMBI.
3aTeM, NOAKNIOYNTE 3apsiAHOE YCTPONCTBO K CETMU.

e [locne 3apsaKy OTK/OUMTE 3apsiIHOE YCTPOWCTBO OT CETU, 3aTEM
OTCOEAMHUTE 32KNM OT LIACCK M, HAKOHELI, 3XKNUM OT aKKyMynﬂTopa
[lecTBYITE B YKQ3aHHOM nopﬂ,qu

MoaknroueHue:
e 3TO YCTPOUCTBO AO/MKHO ObITb B PO3ETKY C 3a3EMJIEHMEM.
e JTOT annapart 3aWuLeH C NOMOLbIO NpeaoXpaHnUTens

e [logkntoyeHne K INEKTPOCETU AO/IKHO 6bITb nponsBeaeHoO B
COOTBETCTBUU C 3aKOHAMW CTpPaHblI.

yxon:

e ECnv WHYp nuTaHMs NOBPeXAEH, OH A0/KEH ObITb 3aMEHeH
Ha LWHYp 1M Habop BKIOYAOLWNI LUHYp NOCTaB/IIEMbIN
NPOU3BOAUTENEM UM €r0 CEPBUCHON CITY>K60M.

e TexHnyeckoe obcny)xmBaHme [AOMKHO MNPON3BOAUTLCS TOJbKO
KBaSIM@PULNPOBAHHbLIM CreunasncTom.

e BHMMaHue! OTkNoUnTE annapaT OT PO3eTKU A0 Hadana
PEMOHTHbIX paboT.

e ECcnn npenoxpaHuUTenb pacnnaBuaCs, OH AO/MKEH ObiTb 3aMeHeH
NpON3BOAMTENEM, EFOCEPBMUCHON CYXKO0MNNMKBannhULMpOBaHHbIM
CneumanncToM Bo n3bexaHne onacHOCTW.

e PerynsipHo OTKpbIBaWTe annapaT 1 NpoayBanTe ero, YTobbl OUUCTUTD
OT nbin. HeobxoaMMo Takxe NpPOBEPSITb BCE 3/1EKTPUYECKME
CcoeaMHEHNs C MOMOLLbIO N30/IMPOBAHHOMO MHCTPYMeHTa. [poBepka
AOJHKHA OCYLLECTBASATLCA KBAaNMMMULMPOBAHHBLIM CMELNANNCTOM.

e H1 B KOEM cCflydyae He MCNosib30BaTb PacTBOPUTENM WU Apyrue
KOpPpPO3U1IHbIE MOKOLLME CPEeACTBa.

e OUMCTUTb NOBEPXHOCTb annapaT C NOMOLLbIO CyXOW TPSIMKMU.

Hopmbl u npaBuna:

e AnnapaT COOTBETCTBYET AMPEKTMBaM EBpOCOI03a
e [leknapauns COOTBETCTBUSA €CTb Ha HalleM cauTe.

e 3Hak cooTBeTCTBMSA EAC (EBpasninckoe COOTBETCTBUE KAYeCTBA)




YTunusauyusa:

e JTOT annapaTt NoANEXUT nepepaboTke. He BbiIbpacbiBaTh B 06NN
MYCOpPOCOOPHMUK.
E’@ o AKKYMYNATOP AaHHOro annapaTt noanexuT nepepaboTke.
~ Moxxanyncra, cneaynte AEACTBYIOWMM NpaBunam nepepaboTku.
¢ Heob6Xx0AMMO M3BNEeYb aKKYMYIATOP M3 annapaTta Npexae Yem ero
OTNpPaBuUTb B YTUIMU3ALMIO.

e OTCOEANHMTE annapaT OT 3/1EKTPONUTaHNSA Nepea TEM KaK BbIHYTb
aKKyMynsiTop.

m GYSPACK PRO 700 / 900
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OBLLEE OINMNCAHME

3TO aBTOHOMHOE MYCKOBOE YCTPOMCTBO MpeaHa3HayeHo Asisl 3arnycka aBTOMO6UElN CO CBUHLIOBBIM 12-BOJ/IbTOBbIM
AKKYMYNSTOPOM.

GYSPACK ¢byHKLMOHUpYET 6naroaapst BbICOKOTEXHONOMMYHOMY akKyMynsTopy. [na Toro, 4ytobbl annapaTt HopMasibHO
paboTan, a TaKxe A4na NpoaneHus cpoka cnybbl BHYTPEHHErO akKyMynsaTopa, COBEpLUEHHO HEO6X0AMMO
noacoeanHsaTb GYSPACK K ceTu 1 OTKIOUSTb akKyMynaTop (CTaBuTb nepeksoyaTtens B nonoxeHne OFF) nocne
KaXXAoro UCronb3oBaHus. Mbl HaCTOATENBHO COBETYEM OCTaBNATL annapaTt NMOAKIKYEHHbBIM K CETU A0 Cneaytowero
MCMONb30BaHUA.

MCNOJIb3OBAHUE B PEXXUME 3ANMYCKA

1- MpoTecTupyiTe akKyMynaTop
Mepen KaX/abiM 3anyCckoM NpoTECTUPYATE aKKYMynaTop : HakmMute Ha KHOMKY test @ pe3ynbTaT adpulnpyeTcs :

=0 3enenbiit nHavkaTop : AKKyMynsiTop 3apsbkeH. 3amyck BO3MOXKEH
F=1  OpaHxeBblit MHANKATOP : HAaCTOSTENbHO COBETYETCS 3apsANTb Nepes UCNob30BaHUeM

E KpaCHblﬁ nHAMKaTop ! Ob6s3ate/ibHo 3apaauTb. BHUMaHue: HuKoraa He MCI70/7b3yP7T€ aririapart, Korga
3a)XXKUraetcs KpaCHbII;I’ nHANKaTop.

2- 3anyck aBTomMobmns
1 - OcrtaBbTe BbIK/IlOUaTENb akkyMynaTopa Ha OFF

2 - TMoAcoeanHUTE KpacHbI 3aXUM K +, @ YEPHBIN 3aXUM K —

Ecnn pasgaetca BBYKOBOVI CUrHan, To Npon3oLuia NHBEPCUA I'IOJ'IHpHOCTGVI. B 3TOM cniyyae
OTCOEANHUTE 3aXKMMbl U NOACOEANHUTE UX 3aHOBO, cobntogas NONAPHOCTb.

3 - MNocTaBbTe BbIK/OYATENb akKKyMynsTopa B nosnoxexHne ON

4 - 3aBeanTe aBTOMOOMb

5 - MNocTaBbTe BbIK/OYaTENb akKKyMynsaTopa B nonoxeHune OFF, 3ateM otcoeamHuTe GYSPACK
6 - 3apaauTe 3apsaHOe YCTPOMCTBO.

KonnuectBo 3anyckoB : Kak npaBuno, kaxabli 3anyck Tpebyet ot 400 go 500 A.

Ecnmn TpebyeTca HeCKONbKO NOMbITOK, coboaaiTe UHTEpBasbl MexAay 3anyckamu. Ecnm
A aBTOMOOMIIb HE 3aBOAUTLCS, TO NMPUYMHA MOXET 6bITb HE B aKKYMYJIITOPE, @ B YEM-TO MHOM : B
anbTepHATOpE, B CBEYAX ...

NCMOJ1Ib3OBAHUE B PEXXUME 3APSAKU (ANA 3APAAKN BHYTPEHHEIO AKKYMYJISAITOPA)

o MoakntounTe 3apsaHoe yCTponcTBo k ceTi 230B 50/60rw,.
¢ 3 nHaMKaTopa (KpacHblii, OPaHXKEBLIN U 3eNEHbI) YKa3blBaOT COCTOSIHWUE 3apsKEHHOCTW BHYTPEHHErO
aKKyMmynsaTopa :

KpacHbIl MHANKATOp 3a)KUraeTcst B MOMEHT MOAKITIOUEHst akKyMy/isiTopa U YKasblBaeT, UTo MAET 3apsiKa.
=]  Oparxesbiit MHAMKATOP yKasbiBAET TaN peryNMpoBaHms, OCTAETCA 3apSKaThCs MeHee 2-X Yacos
F=1  3enenbiii nHavkaTop 3aropaeTcs, Koraa akkyMynsITop 3apsbkeH.

PekomeHayeTcs AepxaTb GYSPACK MoakMtoYeHHbIM K CETU, YTOBbI BCTPOEHHOE 3apsiiHOE YCTPOWCTBO YNpaBnsiio
BHYTpPEeHHel 6aTapeei U He A0MycKaso ee NoBPeXAEHWSI.



MepeBoz, opurHanbHbIX UHCTPYKLMIA

GYSPACK PRO 700 / 900 @

o [1ns nonyyeHus 6onee noapobHoi MHMOPMaLMKM O COCTOSIHUM fen:

7 CHARGE

7 STEP . ‘ slar 5 | s ‘ .

SMART 1] | J | @ -0 O 6A

b L 4-0— -0l -4le- | ox

‘ - /// - . KpacHblii cBeT roput
| | EC/iv yCTPOICTBO OCTAETCs 3apshkeHHbIM Bonee 24 uacos,
BCMJ/1ECKM npekpaTute 3apsaky.
BTOPOCTE-  OCBeLUé- BHyTpeHHss 6aTapes Bawero GYSPACK noBpexzaeHa.

MEHHbIN HHbIN

FTHE340 AJ11 NPUKYPUBATE/SA

OHO MOXET CNYXWUTb ANS CNeayoWwmX NPUMEHEHW :

MoakntoYeHne NepeHoCcHoOW anekTponamnbl (NNaBkuiA NpeaoxpaHuTens 15 A)

o CoxpaHeHue namsTh HacTpoek aBToMobuns. BHMMaHuWe: 3apaHee nNpoBepbTe, YTO NoTpebneHne He npeBblllaeT
MaKCMMasibHO ZI0NYCTUMOE 3HAYEeHMe NaBKoro NpeaoxpaHuTens (pUck neperpesa kabenen).

3apsikaTb MyCKOBOE YCTPOMCTBO C MOMOLLbIO WTENNepa ANls NPUKypUBaTeNs 3anpeLleHo. Vcnonb3yiTe 3ToT WHYP

TONbKO ANsl HEBOMbLIOro NOTpebNEeHNs SHEPTUN.

SALLUUTDI

ITOT annapart 6bin pa3paboTaH C MaKCMMasibHbIMK 3alUMUTaMK :

¢ /1301MpOBaHHbIE 3a>XKMMbl 3amnycKa.

e YCTPOWCTBO 3alLMLLEHO OAHUM NpeaoxpaHuTensmMm Ha 200 amnep (700 : apT. 054547); 300 amnep (900 : apT. 054561).
¢ TepMo3aluumTa: TpaHcchopMaTop3apsAHOroyCTpoCTBaannapaTasalumileH TepMopene (oxXaxaeHue : npuMepHo 4 vaca).

MUCMOJ1Ib3OBAHMUE LUHYPA CO LUTEMNCEJIEM AJ111 NPUKYPUBATEJSA

[JaHHbIN BMA WHYpa Co WTencenem Ans npukypueatens orpaHndeH 10 An npoaaercs

C HekoTopbiMM Mogensmn GYSPACK. OH paspabotaH WUCKJTKOYUTENIBHO ans

COXpaHeHusl HacTpoeK. Ero ncnonb3oBaHue B MHbIX Lensax MOXET ObiTb ONacHbIM.
Puck noxxapa! KpaiiHe He pekoMeHAyeTcsi MCNO/b30BaTb
LWHYP 4J1S NPUKYpPUBaTEsIA B TaKUX LeNsiX, KaKk HanpuMep, Ana
3anycKka aBToMo6uns wnm B KayecTBe asieKTponutaHus 12 B.

HEFAPAHTUAHOCTb BATAPEU

BaTapen 3TO aKTWMBHblE 3MEMEHTbI, UX CPOK CNyXObl 3aBUCUT OT yxofa 3a HWMM. ocne KaXAoro MCnosib30BaHUs
COBEpLUEHHO HEeobXoAMMO 3apskaTb BHYTPeHHMe 6aTapen 3TOro MyCcKOBOFO YCTPOMCTBA. XpaHeHue B MOMeLLeHUn
C BbICOKOM TeMmrepaTypor 3HAUYWUTENbHO CHWXXKAET YPOBEHb 3apsifia aKKyMynsaTopoB. B cnyyae anuTensHoro
HEWCMONb30BaHUs,, HAaCTOSITENIbHO COBETYETCS 3apsiAWTb aKKyMYNsiTOpbl nepea WCnofb3oBaHWeM. Kak npasunio, Mbl
COBETyeM OCTaBfATb annapaT MOCTOSIHHO MOAK/OYEHHBIM K CETW, YTObbl COXpPaHUTb HGaTapen Ha UX NyylleM ypoBHe
3 hEKTUBHOCTK.

OTOT annapaT OCHaLLeH 2 BbICOKO3(hdeKTUBHbIMK HaTapesMu, KOTOpbIe, B Cllyyae He cobntoaeHus Npaswn yxoaa, MoryT
OKOHYaTEeNbHO MPUITU B HEFOAHOCTb.

Mo 3Tol NpuUMHe Ha JoporocTosiue 6atapen annapata GYSPACK rapaHTus He pacrnpocTpaHseTcs.

FTAPAHTUA

lapaHTMsi pacnpoCTpaHsETCs Ha Ntobol 3aBOACKON AedeKT unm 6pak B TeueHue 2X NET C AaTbl MOKYMKW U3aenus
(3anyactu 1 pabouast cuna).

lapaHTUs He pacnpoCTpaHsSeTCa Ha:

¢ JTtobble NosioMKK, Bbi3BaHHbIE TPAHCMOPTUPOBKOW.

* HopManbHbI U3Hoc aetanei (Hanpumep : kabenu, 3aXkumbl 1 T.4.).

e Crly4an HenpaBuSIbHOrO UCMosnb30BaHus (Owmnbka NMTaHus, NageHne, pasbopka).

¢ Cnyyam BbIXOZa M3 CTPOS M3-3a OKpYXKatoLlel cpeabl (3arpsi3HeHne Bo3ayxa, KOppo3us, Mbifb).

lNpu BbIXOAE M3 CTPOSI, 06paTUTECH B MYHKT MOKYMKW anmnapaTa ¢ NpeabsBleHNeM Cleayrowmx JOKYMEHTOB:

- [JOKYMEHT, NOATBEPXKAAOLWMIN MOKYNKY (C AaTOM): KaCcCoBbIN YeK, MHBOWC. ..

- OfMcaHune NosoMKM.



MepeBoa OpUrMHaNbHbIX MHCTPYKLWIA
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Mpu6op AKKyMynsaTop Tvin Hanp(a;)celme EmkocTb (Au) Pasmepbl (cm) Apt. AKb
CBMHLOBBbIN
GYSPACK PRO 700 G16EP aKKyMynSTop 12 16 18x8x 17 53131
CBMHLOBBbIN
GYSPACK PRO 900 PC950 aKKyMynSTop 12 30 25x9,7 x 15,6 53135

e [N 3aMeHbl aKKyMynsaTopa:
e Annapat Jo/KeH 6biTb NPeABapUTENbHO OTK/IOYEH OT CETU MUTAHMS.

e 3aTeM OTBUHTUTE 3aHIOI0 NaHesb (MﬂﬂPOCTpaLI,MFI @ -8 BMHTOB) N CHUMUTE ee.
e Crabunmzaums batapen B GYSPACK obecneumBaeTca aepxxatenem batapen. OcnabbTe 2 BUHTA, pacnofioKEHHbIE

Ha nepefHen cTeHke, YTobbl MOXHO 6bIN0 13BNeYb 6atapeto (pucyHok (2)) -

o Ulocne 3Toi onepauum akkyMynsSTop HaxoauTcs cnepean (CM. WiocTpauunto). batapesi coeanHeHa ¢ annapaToMm

GYSPACK B AiBYX TOUKaXx : B 30HE K/IEMMbI - (MAIIOCTpaLms @) 1 Ha KeMMe + (unncTpaumns @). Ytobbl n3Bneyb
ee, OTBMHTUTE 2 BMHTa 10 pa3mepa, KOTopble KpensaT 6aTapeto K BHYTPEHHUM coeanHeHunsaM annapaTta GYSPACK B

30HE KNeEMM + U -.

PRO 700/900. KnemmMa - cneBa, kneMMa + cnpasa (CM. nantocrpaumio). CHoBa BCTaBbTe 2

f Mpu yctaHoBke HOBOW AKB y6eautecb B cobnrogeHnm nonsapHoctu AKB n annapata GYSPACK

BMHTA U 2 KPY)>XOUYKa M 3aBUHTUTE raiiku (peKOMeHA0BaHHbIA MOMEHT 3aTshkku 4 N.m).

o [IpMBMHTUTE YOEPXXMBAKOLLYIO 1 NMEPErOPOAKY U 3aAHIO YacTb Kopryca.




Translation of the original instructions

GYSPACK PRO 700 / 900

PIECES DETACHEES / SPARE PARTS / ERSATZTEILE/ PIEZAS DE RECAMBIO/ 3AMYACTM / RESERVE
ONDERDELEN / PARTI DI RICAMBIO

ol = GYSP

VLS CrpRT BOOSTER”
=

N° PRO 700 PRO 900

1 Poignée — Hangle — Griff — Asa — Pyuka — Handel -Maniglia 56047
Support pince plastique - Plastic clamp holder - Befestigungsméglichkeit fiir Klem-

2 men - Soporte pinza de plastico - MnacTukoBbI AepxaTenb 3axuMa - Plastische 72053
klem houder - Supporto morsetto in plastica
Cordon secteur - Main cable - Netzstromkabel - Cable de alimentacion - CeTeBol

3 ) o 21519
wHyp - Netspanning kabel - Cavo principale
Porte fusible - Fuse holder — Sicherungshalter — Portafusible - NMaTpoH nnaskoro

4 . . 51380
npepoxpaHutens — Netzekering houder - Porta fusibile

5 Fus!b!e - fuse - Sicherung - Fusible - MnaBknit npegoxpaHuTens - Netzekering - 054493
Fusibile
Coupe batterie - Battery switch — Batterieschalter - Interruptor de bateria -

6 . . 53250
Boikntouatenb akkymynstopa - Uit knop - Interuttore batteria

. Cable — cable — Kabel — Cable — Ka6enb — Kabel - RN 25mm2 2m- 600A - Cavo 71920 -
Cable - cable — Kabel — Cable — Ka6enb — Kabel RN 35mm2 2m- 600A - Cavo - 71921

8 Porte fusible - Fuse holder — Sicherungshalter — Portafusible - MaTpoH nnaekoro 51400
npepoxpaHutens — Netzekering houder - 200A - Portafusibile
Fusible - fuse - Sicherung - Fusible - MnaBkuit npenoxpanutens - Netzekering 054547 )

9 200A (x2) - Fusibile
Fusible - fuse - Sicherung - Fusible - MnaBkuit npegoxpaHutens - Netzekering ) 054561
300A (x2) - Fusibile
Prise allume-cigare / Cigarette lighter socket / Zigarettenanziinder-Steckdose / En-

10 chufe para encendedor de cigarrillos / THe3a0 npukypuBaTens / Sigarettenaanste- 71255
keraansluiting / Presa accendisigari
Cordon allume-cigare / Cigarette lighter cord / Zigarettenanziinderkabel / Cordén

11 para encendedor de cigarrillos / MpukypuBaTens WHyp / Sigarettenaanstekerkabel 51144
/ Cavo accendisigari

. Circuit électronique - Circuit board - Platine - Tarjeta eléctronica - DnekTpoHHas
Inside - L . . 97737
nnata - Elektrische circuit - Circuito elettrico
Inside [Batterie - Battery - Batterie - Bateria - AkkymynsaTop - Accu - Batteria 53131 53135




Translation of the original instructions

GYSPACK PRO 700 / 900

SCHEMA ELECTRIQUE / CIRCUIT DIAGRAM / SCHALTPLAN / DIAGRAMA ELECTRICO/
SJIEKTPNYECKAS CXEMA / ELECTRISCHE SCHEMA / DIAGRAMMA DEL CIRCUITO

GYSPACK PRO 700

21519
]

97737 )
N
v
——
-+
I |
71920 71920 +
: + R
72065 I 72066
‘I:/¥ 53250 71255 :
Porte fusible 51380
51390 Fusible 51383
¢ ¢
53131
GYSPACK PRO 900
21519
= |
97737 |
[Up)
V)
-
|
71921 71921 +
, T R
72065 | 72066
T 3250 71255
Porte fusible 51380
[] 51346 Fusible 51383

] -@—
1@

|
l

53135



Translation of the original instructions

GYSPACK PRO 700 / 900

CARA(,:TERISTIQUES TECHNIQUES / TECHNICAL FEATURES / TECHNISCHE DATEN / CARACTERISTI-
CAS TECNICAS / TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWN / CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNISCHE

SPECIFICATIES

PRO 700 | PRO 900

Tension d’alimentation / Voltage input / Netzspannung / Tensién de alimentacién/
HanpskeHve nutanus / Netspanning / Tensione di alimentazione

220-240 V 50/60 Hz

Puissance nominale maximale du chargeur / Charger’s maximum nominal power / maxi-
male Nennleistung des Gerétes / Potencia nominal maxima del cargador/ MakcumanbHas

HOMVHa/bHasi MOLLHOCTb 3apsiHOro ycTpoiicTBa / Maximaal nominaal vermogen van de lader / %ow

Potenza nominale massima del caricatore

Tension de charge / Charging voltage / Ladespannung / Tension de carga / HanpsixeHne 12V

3apsiakm / Laadspanning / Tensione di carica

Courant de charge / Charging current / Ladestrom/ Corriente de carga / Tok 3apsaku / Laads- 25A

troom / Corrente di carica !

Capacité nominale de charge / Nominal charging capacity / Nennleistung Ladung / Capaci-

dad nominal de carga / HomnHanbHas emkocTb 3apsida / Nominale laad capaciteit / Capacita 16 Ah 30 Ah
nominale di carica

Courbe de charge / Charging curve / Ladekurve/ Curva de carga / KpuBas 3apsinku / Laad-

curve / Curva di carica

IUoU (7 Steps)

Température de fonctionnement / Operating temperature / Betriebstemperatur / Temperatura

de funcionamiento / Pabouas TemnepaTypa / Werktemperatuur / Temperatura di funziona- -10°C/ +40 °C

mento

Température de stockage / Storing temperature / Lagerungstemperatur/ Temperatura de
almacenamiento/ TemnepaTtypa xpaHeHusi / Opslagtemperatuur / Temperatura di stoccaggio

-18 °C/ +45°C

Classe de protection / Protection rating / Schutzklasse / Clase de proteccion / Knacc 3awmTbi /
Beschermingsklasse / Classe di protezione

P21

Poids de I'appareil (cables compris)/ Machine weight (including all cables) / Gerategewicht

(einschlieBlich Kabeln) / Peso de la maquina (cables incluidos) / Bec annapata (BmecTe ¢ 12 kg 16 kg

kabensmun) / Gewicht van het toestel (incl. kabels) / Peso del dispositivo (cavi compresi)

Dimension (L x | x H) / Dimensions (L x | x H) / MaBe (L x B x H) / Dimensiones (L x | x H) /
Pasmepebl ([ x LU x B) / Afmetingen (L x B x H) / Dimensioni (L x | x H) / Dimensoes (L x | x H)

16,5x 31 x32cm

ICONES / SYMBOLS / ZEICHNENERKLARUNG / ICONOS / CUMBOJ1bl / SYMBOLEN / ICONE

e

Produit dont le fabricant participe a la valorisation des emballages en cotisant a un systeme global de tri,
collecte sélective et recyclage des déchets d’'emballages ménagers. / Product whose manufacturer is involved
in the packaging’s recycling process by contributing to a global system of sorting, collecting and recycling of
households’ packaging waste. / Fir die Entsorgung Ihres Gerdtes gelten besondere Bestimmungen (Sonder-
mdll). / Producto sobre el cual el fabricante participa mediante una valorizacién de los embalajes cotizando a
un sistema global de separacidn, recogida selectiva y reciclado de los deshechos de embalajes domésticos. /
MpoayKkT, Npou3BoAMTENb KOTOPOrO y4YacTByeT B nepepaboTKe YMakoBKW MyTEM OTYMCNEHWI B rNobanbHYHO
CUCTEMY COPTUPOBKM, pasaenibHoro cbopa v nepepaboTkm oTxoaos ynakoBku. / De fabrikant van dit produkt
neemt deel aan de inzameling en de recycling van afval door bij te dragen aan een globaal inzamel- en recy-
clesysteem van verpakkingen van huishoudelijk afval. / Questo materiale & soggetto alla raccolta differenziata.
Non deve essere smaltito con i rifiuti domestici.

&

Produit recyclable qui reléve d’une consigne de tri (selon le décret n°2014-1577) / Recyclable product that falls
within waste sorting recommendations (according to Decree n® 2014-1577). / Recyclingprodukt, der durch
Miilltrennung entsorgt werden muss. (gemaB Dekret n°2014-1577). / Producto reciclable que requiere una
separacion determinada (seguin el Decreto n°2014-1577). / MepepabaTtbiBaeMblii NPOAYKT, NOANAAAEMbIA NOA
ornpeaeneHHble npasuna coptvposky (dekpetom N2 2014-1577). / Afzonderlijke inzameling vereist. Gooi dit
produkt niet bij het huishoudelijk afval. / Prodotto riciclabile soggetto a raccolta selettiva.

IP 21

Protégé contre I'accés aux parties dangereuses des corps solides de diam>12,5mm (équivalent doigt de la main)
et contre les chutes verticales de gouttes d’eau. / Protected against rain and against fingers access to dangerous
parts. / Schutz vor Eindringen von festen Fremdk&rpern (Durchmesser >12,5mm = Finger einer Hand). Schutz
gegen Berilihren mit einem Finger und senkrecht fallendes Tropfwasser. / protegido contra el acceso a partes
peligrosas con el dedo, y contra las caidas verticales de gotas de agua. / 3awmiieH NPoOTUB AOCTYNa TBEPAbIX
Ten AvametpoM > 12,5 MM (pa3MepoM C nanel, pyku) B OnacHble MecTa. 3aluyileH NpoTUB AOCTyMa nasbLes B
onacHble MecTa 1 NPOTUB BEPTUKANbHOIO NonaaaHus kanenb Boabl. / Beschermd tegen toegang tot gevaarlijke
delen met een vinger en tegen verticaal vallende waterdruppels. / Aree Pericolose protette per impedire il
contatto con l'utente, e contro cadute verticali di gocce d’acqua.

<70dB

Niveau de bruit / Noise level / Storpegel / Nivel de ruido / YposeHb wyma / Geluidsniveau / Livello di rumore
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